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    Ciao a tutti, benvenuti in un nuovo vlog. Oggi vi 
racconto qualche vocabolo per prendere l'aereo in 
italiano. Sono arrivato all'aeroporto di Orio al Serio, 

l'aeroporto di Bergamo, e ho preso un autobus 
autostradale che collega le varie città italiane con 

l'aeroporto.    

    Hello everyone, welcome to a new vlog. Today I 
am going to tell you a few words for taking the plane 
in Italian. I arrived at Orio al Serio airport, the airport 
in Bergamo, and I took a motorway bus that 
connects the various Italian cities with the airport.    

    Adesso sto facendo la coda per l'accettazione 
dove mi controllano il passaporto o i documenti; 
mi controllano la carta di imbarco e mi pesano i 

bagagli.    

    I am now queuing for check-in where they check 
my passport or documents; they check my boarding 
pass and weigh my luggage.    

    Di solito si possono avere due tipi di bagagli. 
uno da stiva che può essere più grande e che va 

diciamo nel bagagliaio dell'aereo; e l'altro da 
cabina che deve essere più piccolo e soprattutto 
deve essere alto, largo e lungo meno di un di una 
certa soglia, di solito decisa dalla compagnia.    

    Usually you can have two types of luggage. One 
from the hold which can be bigger and which goes, 
let's say, in the luggage compartment of the plane; 
and the other from the cabin which has to be smaller 
and above all has to be tall, wide, and long less than 
a certain threshold, usually decided by the company.    
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    Per esempio Ryanair è famosa per le sue misure 
molto rigide. Se il tuo bagaglio da cabina supera 
queste misure devi pagare una specie di multa.    

    For example, Ryanair is famous for its very strict 
measurements. If your cabin baggage exceeds these 
measurements you have to pay some kind of fine.    

    In aeroporto per controllare gli orari degli aerei 
si guardano i tabelloni con le partenze. Eccoli là.    

    At the airport to check the plane times you look at 
the departure boards. There they are.    

    L'ultimo volo che possiamo vedere è quello per 
Helsinki alle 17:55. Vedete queste sono le varie 
code o file per fare l'accettazione dei bagagli. Il 
mio aereo partirà alle 17:15 ma ho appena letto 

che c'è stato un ritardo di 12 minuti, nulla di che.    

    The last flight we can see is the one to Helsinki at 
17:55. You see these are the various queues or lines 
to check in luggage. My plane leaves at 17:15 but I 
just read that there was a 12-minute delay, no big 
deal.    

    Poi arrivo a Istanbul dove faccio scalo e aspetto 
4 ore per prendere un altro volo con la stessa 
compagnia Pegasus e andare a Izmir che in 

italiano si chiama Smirne.    

    Then I arrive in Istanbul where I have a stopover 
and wait 4 hours to take another flight with the same 
company Pegasus and go to Izmir, which in Italian is 
called Smirne.    

    Questa volta io ho con me tre bagagli diciamo: 
una valigia da stiva abbastanza grande ma 
leggera, uno zaino per la tecnologia con il 

computer e le varie cose con cui lavoro e questo 
zaino da 35 litri da trekking dove non ho molte 

cose ma lo uso per mettere dentro questo zaino 
più piccolo e viaggiare più facilmente.    

    This time I have three pieces of luggage with me, 
let's say: a fairly large but light hold luggage, a 
backpack for technology with the computer and the 
various things I work with, and this 35-litre trekking 
backpack where I don't have many things but I use it 
to put this smaller backpack inside and travel more 
easily.    
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    E infine c'ho anche un marsupio dove metto il 
telefono, i soldi, il passaporto e la macchina 

fotografica. So che non è molto estetico il 
marsupio, ma è molto pratico.    

    And finally, I also have a fanny pack where I put 
my phone, money, passport, and camera. I know the 
fanny pack isn’t very stylish, but it’s very practical.    

    Una cosa che mi stupisce sempre è che gli 
aeroporti si sono trasformati in centri commerciali, 

cioè sono pieni di negozi dove si vendono tante 
cose diverse.    

    One thing that always surprises me is that airports 
have turned into shopping centers; they are full of 
stores selling many different things.    

    Bene ho appena fatto i controlli di sicurezza, ho 
pesato i bagagli, mi hanno controllato i bagagli da 
cabina perché ho molta tecnologia con me. Due 

computer, un tablet, un Kindle, tanti cavi, una 
grande power bank e quindi ho dovuto svuotare 

tutto nelle scatole che ti danno quelli della 
sicurezza, ma non c'è stato nessun problema e 

quindi mi hanno fatto passare tranquillamente.    

    Well, I’ve just gone through security checks, 
weighed my luggage, and had my cabin baggage 
checked because I have a lot of technology with me. 
Two computers, a tablet, a Kindle, lots of cables, a 
large power bank, so I had to empty everything into 
the boxes provided by security, but there were no 
problems and I was allowed through smoothly.    



    ITALIANO         ENGLISH     

    Adesso penso di andare in bagno e poi mi 
siederò su una di queste sedie a leggere o a 

magari montare un video. Due passeggeri sono 
appena usciti dal bagno e si sono molto lamentati 

della pulizia dei bagni. Come sono i bagni negli 
aeroporti del vostro paese, sono puliti o sporchi?    

    Now I’m thinking of going to the bathroom and 
then sitting on one of these chairs to read or maybe 
edit a video. Two passengers just came out of the 
bathroom and complained a lot about the 
cleanliness of the restrooms. How are the restrooms 
at airports in your country, are they clean or dirty?    

    Mi trovo davanti a un negozio che si chiama 
Legami. Però in italiano questa parola pronunciata 

con un accento diverso ha un altro significato, 
cioè "légami" il verbo "legare" più la particella "mi", 
cioè legami per esempio con una corda. E invece 

"legàmi" significa per esempio connessioni, 
contatti.    

    I’m standing in front of a store called Legami. 
However, in Italian this word pronounced with a 
different accent has another meaning, namely 
"légami" - the verb "legare" plus the particle "mi", 
which means to bind, for example, with a rope. And 
instead, "legàmi" means, for example, connections, 
contacts.    

    Io di solito non compro quasi niente in 
aeroporto perché ci sono prezzi più alti, visto che 

per portare i prodotti dentro l'aeroporto oltre 
l'accettazione bisogna fare un controllo e quindi 

questo è il ritardo che ci mettiamo a portare i 
prodotti all'interno. Queste cose fanno aumentare i 

prezzi rispetto ai negozi normali.    

    I usually don’t buy almost anything at the airport 
because prices are higher, since to bring products 
into the airport beyond check-in you need to go 
through another security check, which delays us in 
bringing the products inside. These things make 
prices higher compared to normal stores.    
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    Vedete, vi dicevo che ci sono i gate, cioè gli 
imbarchi, e qua siamo all’imbarco A4 e ci sono i 

passeggeri in coda ad aspettare di essere 
imbarcati sul loro aereo per andare a Malaga in 
Spagna. Il mio volo è stato appena annunciato e 

hanno detto che fra 10 minuti apriranno l’imbarco. 
Quindi io fra poco andrò a fare la fila per salire sull’

aereo.    

    You see, I was telling you that there are gates, that 
is, boarding areas, and here we are at gate A4 where 
passengers are lining up to board their plane to go to 
Malaga in Spain. My flight has just been announced 
and they said that boarding will open in 10 minutes. 
So soon I will go and queue to board the plane.    

    Adesso vi faccio vedere le piste di decollo dove 
gli aerei prendono la rincorsa, guadagnano 

velocità per decollare e partire. In questo caso non 
andiamo con la navetta, ma saliamo direttamente 

sull’aereo.    

    Now I’ll show you the runways where planes take 
off, gain speed for takeoff, and depart. In this case, 
we are not taking a shuttle but boarding the plane 
directly.    

    Mi sono appena seduto al mio posto e ho quello 
sulla finestra, non so come si chiama la finestra 

dell'aereo: se è importante ve lo metterò a 
schermo probabilmente. Questa è la vista dalla 

finestra.    

    I just sat in my seat and I have the one on the 
window, I don't know what the window of the plane 
is called: if it is important I will put it on screen for 
you probably. This is the view from the window.    
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    L'aeroporto di Orio al Serio è il quartier generale 
della compagnia Ryanair, che di solito, essendo 
una compagnia budget, sceglie gli aeroporti più 

economici per pagare di meno e usarli come 
quartiere generale: Orio al Serio è un esempio. E 
infatti qua c'è anche WizzAir e EasyJet che fanno 

tanti voli.    

    Orio al Serio airport is the headquarters of the 
Ryanair company, which usually, being a budget 
company, chooses the cheapest airports to pay less 
and use them as headquarters: Orio al Serio is an 
example. And in fact here there is also WizzAir and 
EasyJet who do a lot of flights.    

    Mi fa molto ridere perché nell'aeroporto di 
Istanbul ci sono molte pubblicità di cliniche dove 

farsi operazione ai denti oppure per la calvizie, 
cioè la mancanza di capelli. E la Turchia è 

diventato un posto molto famoso nel mondo 
perché i servizi medici sono di qualità ma è più 
economico che in Europa. Però vedere queste 
pubblicità nell'aeroporto è molto divertente.    

    It makes me laugh a lot because in Istanbul airport 
there are many advertisements for clinics where you 
can have an operation for your teeth or for baldness, 
that is, the lack of hair. And Turkey has become a 
very famous place in the world because the medical 
services are quality but it is cheaper than in Europe. 
But seeing these advertisements in the airport is 
very funny.    

    Sono arrivato a Istanbul e adesso dovrò 
aspettare 10 ore prima di partire domani mattina 

alle ore 6.    

    I have arrived in Istanbul and will now have to wait 
10 hours before leaving tomorrow morning at 6am    


